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EMENTA DE DISCIPLINA  
TÓPICOS EM LINGUAGEM E HUMANIDADES – LINGUAGEM, FILOSOFIA E 

SOCIEDADE II 

 

EMENTA  

 

A natureza da linguagem e a convencionalidade do signo linguístico. A escritura, o 

logocentrismo e a oralidade. O significado linguístico, a interpretação linguística, a 

comunicação humana. A retórica e a poética. As relações entre: linguagem e verdade; 

linguagem, pensamento e cultura; linguagem natural e linguagem artificial; linguagem e 

ser; linguagem e poder. 
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